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Prefacio
Guilin Woodpecker Medical Instrument Co., Ltd. es una empresa de alta tecnología que integra investigación y 
desarrollo, producción y venta de productos dentales. Cuenta con un completo sistema de garantía de calidad y 
entre sus principales productos se encuentran las máquinas de limpieza dental por ultrasonidos, las máquinas de 

ultrasonidos, etc.

1 Introducción
1.1 Características

batería.
4) Base de carga con medidor de luz incorporado.

de calor en la fuente de luz.

1.2 Principio del producto y ámbito de aplicación

ópticos, lo que permite que los materiales de restauración dental se curen rápidamente bajo la acción de la energía de 
irradiación de la luz.

reparación dental.
1.2.3 El modo de inspección utiliza la reacción de fluorescencia generada cuando se irradia luz púrpura sobre los 
dientes para detectar caries o placa dental.
1.2.4 El modo de diagnóstico utiliza luz blanca para iluminar los dientes, lo que puede producir sombras evidentes para 

2 Estructura y composición del producto
-

pal, base de carga, adaptador de corriente, lente de curado puntual (opcional), accesorio de batería y funda aislante 
desechable.

Cabezal luminoso
Radiación óptica

Capucha ligera

Adaptador de corrien-

Accesorio de batería

Botón de espera

Botón Modo/Hora

Unidad principal

Base de carga
Radiómetro

Conjunto de curado de la punta de la cabeza

Componentes luminosos uniformes

Componentes  luminosos 
uniformes

Comprobación de grietas latentes / componen-
tes de curado por puntos
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3 Parámetros técnicos básicos
3.1 Tamaño de la unidad principal: 23 mm × 23 mm × 219 mm

3.2 Peso de la unidad principal: 120g

-
nal), Adaptador de corriente*1, Base de carga*1, Accesorio de batería*1, Funda aislante desechable * 100, Manual del 

3.4 Alimentación eléctrica

Funciona con pilas recargables.
3.4.2 Baterías de litio recargables
Modelo de batería: 18500 3.7V, Capacidad de la batería: 2000mAh

3.4.3 Adaptador de corriente (cargador)
Entrada: 100-240V~50Hz/60Hz 0,4A-0,2A

 1A

3.5 Luces LED de alto rendimiento
3.5.1 Longitud de onda: 380nm ~ 515nm

3.5.4 Límite de lanzamiento (AEL): 3,9 × 10-3J

en buenas condiciones.
3.5.6 Los materiales de resina dental de uso clínico habitual son compatibles con la longitud de onda de esta lámpara 

3.5.7 El requisito de irradiancia de 380nm~515nm: no menos de 250mW/cm2.

efectiva es de 113 mm2.

2

equipos ME de alimentación interna.

segundos, parada durante 1 segundo)
-

4 Métodos de montaje y desmontaje

superior de la unidad principal puede girar 360 grados.

las leyes y normativas locales, el producto debe reciclarse o desecharse de forma adecuada.

4.4 Cuando sea necesario cargar la unidad, retire la base de carga y el adaptador de corriente, conecte el adaptador 
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5 Métodos de funcionamiento
5.1 Visualización de la pantalla de la unidad principal

Modo de trabajo

Icono del modo de trabajo

Icono de nivel de batería

Tiempo de curado
Icono de segundos

5.2 Visualización de la pantalla de la base de carga

Luz 
valor de intensidad

Luz 
unidad de intensidad

Estado de carga completa
(Icono de la batería desplazándose durante la carga)

5.3 Conmutación del modo estroboscópico

entre el modo estroboscópico y el modo normal.

5.4 Modo de diagnóstico

temporización para los distintos modos, la temporización seguirá automáticamente al interruptor cuando se cambie de 
modo.

5.6 Ajuste del tiempo de temporización

de trabajo.
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5.7 Ajustes de conmutación del modo de curado a baja temperatura

tecla modo/hora pantalla de inicio

la espera 
botón

tecla modo/hora 
y pulsa la tecla de 
espera

Hibernación 
estado de 

parada

En el estado de apagado del modo de reposo, mantenga pulsado el botón Mode/Time y pulse brevemente el botón 

5.8 ETS y menos Directrices de comparación

Modo Menos
Normal Convención Convención

Alta Convención Curado a baja temperatura
Turbo Convención Curado a baja temperatura

Convención Curado a baja temperatura
Convención Convención

Curado a baja temperatura Curado a baja temperatura
Consulte Convención Convención

Convención Convención

5.9 Guía rápida de uso

Modo Tiempo cronometrado (s) Intensidad luminosa (mW/cm 2)
Normal 5, 10, 15, 20 1000-1200

Alta 3, 5 1800-2000
Turbo 1, 3 2700-3000

3*5, 3*10 2700-3000
5, 10, 15, 20 1000-1200
5, 10, 15, 20 1000-1200

Consulte 30, 60 /
60 /

Ajuste del modo de trabajo
Ajuste del tiempo de curado

Activación y desactivación del modo de 
diagnóstico

-

automáticamente y saldrá del modo de diagnóstico.

botón Espera para entrar activamente en modo reposo y apagar

5.10 Tiempo de curado sugerido

compuesta y la profundidad de la delaminación de la resina compuesta (si supera los 2 mm), el tiempo de curado debe 
ajustarse en función de las aplicaciones reales.

Modo Normal, suave, pulso Alta Turbo
1 × 10 segundos 2 × 3 segundos 1 × 3 segundos /
2 × 10 segundos 2 × 3 segundos 2 × 3 segundos /

/ 2 × 5 segundos 2 × 3 segundos 2 × 3 segundos
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curado por luz.
5.11.1 Inspección de grietas ocultas/Lente de curado puntual

5.11.2 Lente uniforme

distales y medias, los dientes posteriores, etc.

5.12 Detección de la caries dental

5.13 Medición de la intensidad luminosa
La base de carga tiene un medidor de luz integrado que puede medir rápidamente la intensidad de la luz cuando se 
conecta a una fuente de alimentación.

-
mente centrada en la base de cargaRadiómetro para la medición.

-

valores de intensidad luminosa entre los distintos fabricantes, por lo que se recomienda utilizarlos únicamente para la 
-

5.14 Descripción de la función de protección contra sobrecalentamiento: Tiempo máximo de trabajo continuo: 400 

botón Standby y la unidad principal emitirá un sonido "di". La unidad principal emitirá una luz azul púrpura y funcio-
nará en el modo de trabajo seleccionado. La unidad principal empezará a mostrar la cuenta atrás desde el tiempo 
de temporización ajustado y dejará de funcionar cuando el temporizador llegue a 0. La unidad principal mostrará el 
tiempo de temporización ajustado.

5.17 Indicación de baja tensión: La unidad principal dispone internamente de una función de detección de batería 
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de carga para la carga inalámbrica por inducción. En este momento, el icono de la batería en la pantalla de la base 

cargada.

-

mm en 10 segundos.

de 0,22MPa.

6 Precauciones de seguridad

de corriente esté conectado a un lugar donde pueda desconectarse fácilmente de la red eléctrica. En caso contrario, 

de la resina compuesta fotopolimerizada no debe ser inferior a 4 mm en 10 segundos. No se recomienda repetir la 

de control.

-

para cargar.

-
cuito o una fuga de electrolito.

objetos metálicos.

6.13 El fabricante puede proporcionar diagramas de circuitos, listas de componentes, anotaciones en planos, detalles 

-
ción térmica y daños en los tejidos blandos orales de los pacientes. En este caso, debe interrumpirse inmediatamente 
la operación de irradiación y seguirse el método de tratamiento recomendado.
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temperatura aumente considerablemente.

carga).

-

estado de reposo, mantén pulsada la tecla "M/T" y pulsa el botón Standby para encender el aparato. Accederá a la 

línea muestra "STD" y "Menos". Si aparece "STD" sobre fondo negro con texto blanco y "Less" sobre fondo blanco con 

-
dos, deben limpiarse inmediatamente.

6.23 PRECAUCIÓN - Si no se controlan, ajustan o realizan todos los pasos del procedimiento según lo prescrito para 
su uso, puede producirse una exposición dañina a la radiación.

7 Contraindicaciones del producto

7.2 Los pacientes alérgicos a la luz LED deben utilizarla con precaución.

8 Mantenimiento diario

reparaciones in situ.

8.3 Los usuarios pueden sustituir las pilas de litio in situ Campana de luz. Los componentes de curado por puntos, 

originales de fábrica. Póngase en contacto con su distribuidor local o con nuestra empresa para la compra. No utilice 

-

9 Limpieza, desinfección y esterilización
9.1 Limpieza de la lente de puntería

9.2 Curación puntual Esterilización de lentes

cuatro minutos. La desinfección y esterilización repetidas pueden provocar una disminución de las prestaciones del 
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se sustituye para garantizar el uso normal de toda la máquina.

de su uso, el manguito de aislamiento desechable debe retirarse del cabezal de la unidad principal y desecharse de 

cruzadas.

10 Solución de problemas
Condiciones de fallo Motivos posibles

Ninguna indicación, ninguna acción

1. La batería de la lámpara de polimeri-
zación está agotada

1. Conecta el adaptador de corriente 
para cargar
2. Coloca la unidad principal en la base 
de carga para activar la carga

-
buidores locales o con nuestra empresa

de la lente de la unidad principal

1. Eliminar la resina residual 2.

principal

adaptador de corriente

1. La fuente de alimentación no está 
bien enchufada
2. El adaptador de corriente está 

3. Las especificaciones del adaptador 
de corriente no coinciden, lo que 

-
buidores locales o con nuestra empresa

-
buidores locales o con nuestra empresa

tras la carga La capacidad de la batería disminuye -
dores locales o con nuestra empresa

El espacio del icono de la batería 
parpadea Nivel de batería bajo Cargar la máquina

Error
-

dores locales o con nuestra empresa

-
dores locales o con nuestra empresa

Uso continuado durante demasiado 

activado segundos, la máquina puede reanudar 
su uso normal

-

A partir de la fecha de venta, si este aparato no funciona correctamente debido a problemas de calidad, nuestra 
empresa se encarga de repararlo con una tarjeta de garantía.
El periodo y el alcance de la garantía se indican en la tarjeta de garantía del producto.

13 Protección del medio ambiente

Nombre del compo-
nente

sustancia peligrosa
plomo Mercurio (Hg) cadmio (Cd) (Cr6+)

Bifenilos polibromados 

Unidad principal
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unidad principal

Base de carga
El adaptador de 

corriente
Capucha ligera

Componentes mecáni-
cos, incluidos tornillos, 
tuercas, arandelas, etc.

-
dura a nivel internacional que pueda sustituir o reducir el contenido de plomo en la cerámica electrónica, el vidrio óptico, 
el acero y las aleaciones de cobre).

-

14 explicación del símbolo

No arroje este producto a la basura ni a los sistemas 
urbanos.

funcionamiento

Fecha de fabricación Fabricante

Equipos de clase II

Et iqueta de advertencia - 
símbolo de peligro

Adaptador de salida de CC con positivo en el 

Corriente continua    corriente alterna

Miedo a la lluvia Reciclable

Botón de espera Número de serie Modo/hora

el modo, pulsación larga para ajustar el tiempo de 
cronometraje



10

Representante autorizado en la Condiciones de almacenamiento, con un rango 

Condiciones de almacena-
miento, el rango de tempera- Condiciones de almacenamiento, rango de hume-

-
tivo

Número de lote
con el polo positivo dentro y el negativo fuera)

No reutilizable

15 Compatibilidad electromagnética

Ten cuidado:

YY9706.102-2021.
-

nada en el archivo aleatorio.
-

piezas de repuesto para componentes internos por el fabricante del equipo o sistema.

aumento de las emisiones del equipo o sistema o una disminución de la inmunidad.

15.1 Rendimiento básico del producto

Rendimiento básico Nombre Tiempo de respuesta para alcanzar la funcionalidad 
normal

El producto no tiene prestaciones básicas / /

Tipo de cable Longitud del cable (m)
Adaptador de corriente Cable de 

alimentación Cable paralelo no apantallado 1.2m

-

15.4 Directrices y declaración del fabricante - Emisiones electromagnéticas

usuario del aparato debe asegurarse de que se utiliza en un entorno de este tipo.
Conformidad

1 grupo bajas y no es probable que causen interferencias en los equipos 
electrónicos cercanos.

Clase B
Emisión de armónicos lEC 
61000-3-2 Clase A

Fluctuación de tensión/emisión 
de parpadeos lEC 61000-3-3 Conforme
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usuario del aparato debe asegurarse de que se utiliza en un entorno de este tipo.
-

dad Nivel de prueba IEC60601 Nivel de conformidad

-

61000-4-2 aire aire

Los suelos deben ser de madera, hormi-

mínimo.

Transitorios/rápidos 

61000-4-4

alimentación

entrada/salida

-
tación

- de un entorno comercial u hospitalario 
típico.

Caídas de tensión, 
i n t e r r u p c i o n e s 
breves y variaciones 
de tensión en las 
líneas de entrada 
de alimentación IEC 
61000-4- 11.

T -
nución de UT) durante 0,5 
ciclos 

T -
ción de UT) durante 1 ciclo

T

UT) durante 25/30 ciclos 
T -

ción de UT) durante 5 seg.

T

de UT) durante 0,5 ciclos 
T

de UT) durante 1 ciclo
T T) 

durante 25/30 ciclos 
T -

ción de UT) durante 5 seg.

de un entorno comercial u hospitalario 

un funcionamiento continuado durante 

recomienda alimentar el dispositivo con 
un sistema de alimentación ininterrumpida 
o con una batería.

F r e c u e n c i a  d e 
alimentación (50/60 

-
tico lEC 61000-4-8

30A/m 30A/m de potencia deben estar  a  n ive les 
característicos de una ubicación típica en 
un entorno comercial u hospitalario típico.

Nota: UT es la tensión de red en c.a. antes de la aplicación del nivel de prueba.



12

usuario del aparato debe asegurarse de que se utiliza en un entorno de este tipo.
-

dad Nivel de prueba IEC 60601 Nivel de conformidad -
ción

RF conducida lEC 
61000-4-6
R F  ra d i a d a  l E C 
61000- 4-3

3 Vrms
150 kHz a 80 MHz

3 V/m
80 MHz a 2,7 GHz
385MHz- 5785MHz 
Especificaciones de ensayo 

frente a equipos de comu-
nicación inalámbricos de RF 
(Consulte la tabla 9 de IEC 

3 Vrms
150 kHz a 80 MHz

3 V/m
80 MHz a 2,7 GHz
385MHz- 5785MHz
Especificaciones de ensayo 

frente a equipos de comu-
nicación inalámbricos de RF 
(Consulte la tabla 9 de IEC 

Los equipos de comunicaciones de RF 

dispositivo, incluidos los cables, inferior 
a la distancia de separación recomen-

aplicable a la frecuencia del transmisor.

d=1.2

d=1,2  80MHz~800MHz

d=2,3  800MHz~2,5GHz

de salida del transmisor en vatios (W) 
según el fabricante del transmisor y d 
es la distancia de separación recomen-
dada en metros (m).
Las intensidades de campo de los 

del emplazamiento, a deben ser infe-
riores al nivel de cumplimiento en cada 
gama de frecuenciasb

con el siguiente símbolo:

NOTA 1 A 80 MHz y 800 MHz, se aplica la gama de frecuencias más alta.

-

dispositivo.
b En la gama de frecuencias de 150 kHz a 80 MHz, las intensidades de campo deben ser inferiores a 3 V/m.
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-

manteniendo una distancia mínima entre los equipos de comunicaciones por radiofrecuencia portátiles y móviles 

de comunicaciones.

de salida del transmisor 
W

150kHz~80MHz
d=1.2

80MHz~800MHz
d=1.2

800MHz~2,5GHz
d=2.3

0.01 0.12 0.12 0.23
0.1 0.38 0.38 0.73
1 1.2 1.2 2.3

10 3.8 3.8 7.3
100 12 12 23

-

NOTA 1 A 80 MHz y 800 MHz. se aplica la distancia de separación para el rango de frecuencias más alto.

16 Instrucciones especiales
El fabricante se reserva todos los derechos de modificación del producto sin previo aviso. Las fotos son sólo de 

producto falso debe asumir responsabilidades legales.



¡Siempre en Stock! Entrega en 24 horas.
Dispositivos, accesorios, repuestos y servicio postventa

Guilin Woodpecker Medical Instrument Co., Ltd.
Information Industrial Park, Guilin National Hight-Tech
Zone, Guilin Guangxi, 541004 P. R. China

Importador mayorista Woodpecker / DTE 
para España y Portugal
RUMAR Cedeira S.L.
C. del Obispo Golfín, 11, Bajo A, 28430 Alpedrete, Madrid
Tlfno.: 91 849 01 04
Tlfmo. móvil / Whatsapp: +34 626 327 863

Su distribuidor de confianza:

+Info


